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TREDBEICRAED L. Al ELEETEETHFBLET,
Ako ay pumapayag para sa mga aytem na inilarawan sa ibaba at magsumite ng
aplikasyon ng espesyal na pagbabayad.

SR EROMRICHT:Y . ABETHERETILLIHYET,

Ang kakayahang karapat dapat ng aplikante ay susuriin sa pagi@amagitan ng pampublikong tala jha pag—aari ng munisipalidad.
NBETHRIETELRVGEE. BREFOIRBEHEVEET , £, thdH RETHICBEMOREREIE TOIEKIELHYET,
Kapag ang kakayahang karapat dapat ay hindi maberipik@sa pamamagitan ngpampublikong tala, ang aplikante ay dapat papayag na magsumite
ng mga kahalitulad na mga dokumento. Ang berigikasyon sa lugar tirahan ay maaari ding hingiin sa ibang munisipalidad.
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Kapag ang munisipalidad ay hindi makapagbayad dahil sa mga maling detalye na nasa bank account na isinumite sa ibaba, o ung ang
munisipalidad ay hindi matawagan at makompirma ang pinuno ng sangbahayan, (aplikante, tatanggap) o kahalili sa loob ng panahon ng
aplikasyon, hanggang tatlong buwan pagkatapos ng pagsisimula ng aplikasyon,ang munisipalidad ay ituturing na nakabalik na ang aplikasyon.
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Kapag nabayaran na sa ibang munisipalidad, ang aplikante ay dapat sumunod na ibalik angfbayad.
FREXBRICEFINTODEDORTHIHTOEFEUNDOEFTEN, —EDNEHICKY., FHEEBAEEZHLTLDIEHHIBAL
FHEICIE REELTWZEET,

Sa kaso na kahit sinong miyembro ng pamilya ay nakarehistro sd pinakapangunahing talaan ng mga naninirahan maliban sa nakatalang pinuno
ng pamilya na nabayaran na dahil sa mga kadahilanan, marapatfna sumunad na‘ibalik ang nataggap na bayad.
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Ang mga kwalipikadong tatanggap ng E€pesyal na Bayad (Pakisuyong itsek ang mga sumusunod na

nilalaman. Kung merong mga mali at kung merong ayaw tumanggap ng bayad sa may gawing kanang

kolum, pakisuyong itama gamit ang pulang tinta)
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Pangalan Kaugnayan Petsa ng Kapanganakan Kung ayaw nyo tumanggap ng bayad,
pakisiuyong lagyan ng X ang kahon.
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Paraan ng
Pagtanggap
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Paglilipat sa ibang account na binanggit ng institusyong pinansyal (limitado sa mga pinuno ng sangbahayan [aplikante/tatanggap] o
kahalili).
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Pakisuyong pumili ng paraan ng pagtanggap sa pamamagitan ng “L»” sa loob ng kahon at punan ang mga mahalagang
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Kung ang account na ito ay direktang ginagamit para sa pagbabayad ng tubig ng munisipalidad, buwis ng residente at iba
pang kahalintulad nito, o sa pagtanggap ng allowance ng anak at iba pang katulad nito, at ang account ay nasa pangalan ng
pinuno ng sangbahayan, (aplikante/tatanggap), (sa kasong ito, hindi na kailangan maglakip ng kopya ng passbook o cash
card), aking tinatanggap na ang mga katanungan ay isasagawa ng kawanihan ng tubig, departamento ng buwis o kahalintulad

nito.
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Gustong Account Account na ginagamit Account na ginagamit Account na ginagamit sa
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K binabawas direktang binabawas J

(ZEROELAH] (RARABEOLZVOEZEE AL TIZSLY, )

Detalye ng account kung saan ang pagbabayad ay ideposito (pakisuyong huwag gumamit ng aecount na walang ipinakikitang transaksyon sa loob ng
mahabang panahon.)
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*Pakisuyong lagyan ng tsek na nagsasabing walang mali'sa pagsulat ng porma sa Aaumeor ng passbook. Ang pagbabayad ay maaring
ipagpaliban kapag merong pagkakamali,
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Simbolo ng Passbook -
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Sa kaso ng Japan Post Bank , pakisuyong_sulatan ng
code at numero na makikita sa gawing kaliwa sa itaas
sa loob ng pabalat ng passbook o sa cash card.
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Ito ay para sa mga palikante na walang account sa isang institusyong pinansyal, o para sa mga naninirahan malayo sa mga institusyong pinansyal.
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Kung ang aplikasyon ay ginawa ng kahalili, pakisuyo ang sulatan ay ang porma ng aplikasyon ng kahalili (pagtanggap) na
nakakabit.
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Kopya ng Lisensya ng « Kopya ng My Number « Kopya ng Kard Pagsigurong
Pagmamaneho Card Pangkalusugan
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« Kopya ng Aklat ng Pensyon
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Dokumento na NagsaSaad ng Aceount para Sa Pagpapadala

5 LRAS 1+

Kalakip
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Kopya ng Libreta ng Banko (na may nakasaad na numero ng account)
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Kopya ng Cash Card, at iba pa.
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Listahan ng Pagtsek
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Pakisuyong suriin ang mga sumusunod na aytem at lagyan ng ” L~ ang kahon ng pagtsek:
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Siguraduhing tama ang impormasyong ibinigay at kompleto at walang
mali.

O @#i. meANELEN-EEES & Fi LEEEO T E—DBEH—KT 5
EEHFERCIEEEL,
Siguraduhing ang code number ng libreta ng banko na isinulat at ang
code number na nakasaad sa photocopy ng |ibreta ng banko ay tugma.

[0 of&EsicRANZOAEEERCEEL,

Siguraduhing ang mga kalakip na dokumento ay kompleto.
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